Action fr-gr1, Unité 2                                         « Voilà ma famille »                                      Vocabulaire
voilà ma famille (μα φαμίγι ) = να η οικογένειά μου
nos parents (νο παράν) = οι γονείς μας
vos parents (βο παράν) = οι γονείς σας
qu’est-ce que  ? (κέσκε σε) = τι;
ils font (ιλ φον) = αυτοί κάνουν                                        faire (φέρ)= κάνω
notre père (νοτρ περ) = ο πατέρας μας
architecte (αρσιτέκτ) = αρχιτέκτονας
notre mère (νοτρ μερ) = η μητέρα μας
professeure de grec ancien (προφεσερ ντε γκρεκ ανσιέν) = καθηγήτρια αρχαίων ελληνικών
lui (λυί) = αυτός
notre frère aîné (νοτρ φρερ ενέ) = ο μεγάλος μας αδελφός 
il est en quelle classe (ιλ ε αν κελ κλας) = είναι σε ποια τάξη
il est au lycée (ιλ ε ο λισέ) = είναι στο λύκειο
en seconde (αν σεγκοντ) = στη δευτέρα
et là (ε λα) = και εκεί
vos grands-parents (βο γκραν παραν) = οι παππούδες σας
le grand-père (λε γκραν περ) = ο παππούς
très grand  (τρε γκραν) = πολύ ψηλός
il a les yeux bleus (ιλ α λεζ γιε μπλε) = έχει τα μάτια μπλε (τα μάτια του είναι μπλε)
comme moi (κομ μουά) = όπως εγώ, σαν κι εμένα
gentil- gentille (ζαντί – ζαντίγι) = ευγενικός, ευγενική
généreux- généreuse (ζενερε- ζενερεζ) = γενναιόδωρος - η
aussi (οσί) = επίσης
la grand-mère (λα γκραν μερ) = γιαγιά
rigolo – rigolote (ριγκολό – ριγκολότ) = αστείος- α
mamie (μαμί) = η γιαγιάκα
notre préférée (νοτρ πρεφερέ) = η αγαπημένη μας, που προτιμούμε
vous avez de la chance (βουζ αβέ ντε λα σανς) = έχετε τύχη
mes grands-parents (με γκραν παραν) = οι παππούδες μου
ils habitent (ιλζ αμπίτ) = κατοικούν, μένουν
en Grèce (αν γκρες) = στην Ελλάδα
ils me manquent (ιλ με μανκ) = αυτοί μου λείπουν 
beaucoup (μποκού) = πολύ (μετά από ρήμα)
[bookmark: _GoBack]comment sont-ils (κομαν σοντ ιλ) = πώς είναι
mon papi (μον παπί) = ο παππούλης μου
grand- grande (γραν – γραντ) = ψηλός – ή (εδώ)
ton grand-père (τον γκραν περ) = ο παππούς σου
génial- géniale (ζενιάλ) = απίθανος-η, καταπληκτκός-η
mais (με) = αλλά
parfois (παρφουά) = μερικές φορές
assez sévère (ασέ σεβέρ) = αρκετά αυστηρός
petit- petite (πετί- πετίτ) = κοντός - ή (εδώ)
mince (μένς) = λεπτός-ή
mignon- mignonne (μινιόν) = χαριτωμένος-η
et en plus (ε αν πλυς) = και επιπλέον
elle cuisine très bien (ελ κυιζίν τρε μπιεν)  = αυτή μαγειρεύει πολύ καλά



[image: ]ΠΡΟΣΟΧΗ: Στον παρακάτω σύνδεσμο (link) ανοίγετε το εμπλουτισμένο ψηφιακό βιβλίο.  Μπορείτε να ακούσετε τον διάλογο πατώντας το εικονίδιο με το μικρόφωνο. Επίσης να δείτε το λεξιλόγιο πατώντας το εικονίδιο με το μπλοκ:
http://ebooks.edu.gr/ebooks/v/html/8547/2312/Gallika_A-Gymnasiou_html-empl/index2.html
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